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King James Bible

And if by grace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace. But

if it be of works, then it is no more grace: otherwise work is no more work.
American King James Version

And if by grace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace. But

if it be of works, then it is no more grace: otherwise work is no more work.

Webster's Bible Translation



And if by grace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace. But

if of works, then is it no more grace: otherwise work is no more work.

World English Bible

And if by grace, then it is no longer of works; otherwise grace is no longer grace.

But if it is of works, it is no longer grace; otherwise work is no longer work.

Young's Literal Translation

and if by grace, no more of works, otherwise the grace becometh no more grace;

and if of works, it is no more grace, otherwise the work is no more work.
Also as a sidereading Nrsv, Niv, Hcsb
Jia (AUl 6 5l Led 5 ) 5S35 3l a3 (Bl

New American Standard Bible(©1995)

But if it is by grace, it is no longer on the basis of works, otherwise grace is no

longer grace.

American Standard Version

But if it is by grace, it is no more of works: otherwise grace is no more grace.

Bible in Basic English

But if it is of grace, then it is no longer of works: or grace would not be grace.



Douay-Rheims Bible

And if by grace, it is not now by works: otherwise grace is no more grace.

Darby Bible Translation

But if by grace, no longer of works: since otherwise grace is no more grace.

English Revised Version

But if it is by grace, it is no more of works: otherwise grace is no more grace.

GOD'S WORD® Translation (©1995)

If they were chosen by God's kindness, they weren't chosen because of anything

they did. Otherwise, God's kindness wouldn't be kindness.

Hgasl A sl

IMPOX POMAIOYX 11:6 Greek NT: Greek Orthodox Church

€1 0& Yap1TL, OVKETL £ EPpymV: €MEL N YAPLG OVKETL YIvETOL YAPIC. €1 0E €€ EpymV,

OVKETL E0TL YAPIG: EMEL TO EPYOV OVKETL EGTIV EPYOV.

IMPOX PQMAIOYZX 11:6 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with



accents)

€l 0€ yap1TL OVKETL £ EpymV EMel 1) YAPIS OVKETL YiveTal xapic €l 0 €€ Epywv:

OVKETL E0TIV YAPIG EMEL TO EPYOV OVKETL E0TIV EpYyoV

MMPOX PQMAIOYX 11:6 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

€1 O€ YOPLTL OVKETL £ EPYMV EMEL 1] YOPIS OVKETL YIVETAL YOPIS €1 O€ € EPYOV OVKETL

EOTLV YOPIC EMEL TO EPYOV OVKETL EGTLV EPYOV

INPOX PQMAIOYZX 11:6 Greek NT: Textus Receptus (1894)

€1 OE YOPLTL OVKETL £ EPYMV EMEL 1] YOPIS OVKETL YIVETAL YOPIS €1 O€ € EPYDV OVKETL

EGTLV YOPIC EMEL TO EPYOV OVKETL EGTLV EPYOV

MMPOX PQMAIOYZX 11:6 Byzantine/Majority Text (2000) - Transliterated

el de chariti ouketi ex ergdn epei € charis ouketi ginetai charis ei de ex ergon

ouketi estin charis epei to ergon ouketi estin ergon

IMPOX PQRMAIOYZX 11:6 Stephens Textus Receptus (1550) - Transliterated

ei de chariti ouketi ex ergdn epei € charis ouketi ginetai charis ei de ex ergon

ouketi estin charis epei to ergon ouketi estin ergon

dgnga p€ g



IMPOX POMAIOYZX 11:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

€l 08 yaptL, OVKETL £ EPymV, £MEL 1 YOPLG OVKETL YIveETOL YAPIC.

IMPOX POMAIOYZX 11:6 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

€l 0& yap1TL, OVKETL £ EPymV, EMEL 1 YAPLG OVKETL YIVETOL YAPIC.

NPT

Romans 11:6 Hebrew Bible
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Romans 11:6 Aramaic NT: Peshitta
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The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has been

translated from the Aramaic Peshitta

And if by grace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace. But

if by works, then it is not by grace: otherwise work is no more work.

daa yilaayl

JOHN WESLEY ETHERIDGE
ROMANS

11:6 But if by grace, it is not of works; otherwise grace is not grace. But

if by works, it is not of grace; otherwise work is not work.
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which is a group of thousands minuscules which display a
similar text group (1110, 1215, 1217, 1221),
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On the Holy Trinity, Doctrinal Treastises, Moral Treatises

Chapter 107.—Eternal Life, Though the Reward of Good Works, is
Itself the Gift of God.

Wherefore, even eternal life itself, which is surely the reward of
good works, the apostle calls the gift of God. “For the wages of
sin,” he says, "“is death; but the gift of God is eternal life through

d n 1300

Jesus Christ our Lor Rom vi: 23 Wages (stipendium) is

paid as a recompense for military service; it is not a gift:



wherefore he says, “the wages of sin is death,” to show that
death was not inflicted undeservedly, but as the due recompense
of sin. But a gift, unless it is wholly unearned, is not a gift at all.
1301 Comp. Rom xi: 6 We are to understand, then, that man’s
good deserts are themselves the gift of God, so that when these
obtain the recompense of eternal life, it is simply grace given for
grace. Man, therefore, was thus made upright that, though
unable to remain in his uprightness without divine help, he could
of his own mere will depart from it. And whichever of these
courses he had chosen, God’s will would have been done, either
by him, or concerning him. Therefore, as he chose to do his own
will rather than God’s, the will of God is fulfilled concerning him;
for God, out of one and the same heap of perdition which
constitutes the race of man, makes one vessel to honor, another
to dishonor; to honor in mercy, to dishonor in judgment; 3%
Rom ix : 21 that no one may glory in man, and consequently not
in himself.

Nicene Post-nicene fathers volume 111

Also

St. Augustin: Anti- Pelagian Writings

Chapter 33.—Discussion of the Eleventh Item Continued.



Discussion of the Eleventh I1tem Continued.

Well, now, has he not pointedly so defined grace as to show that
it is so called because it is bestowed gratuitously? These are his
own very words: “And if by grace, then is it no more of works;

71704 Rom xi : 6. In

otherwise grace is no more grace.
accordance with this, he says again: “"Now to him that worketh is

the reward not reckoned of grace, but of debt.”

Nicene and Post-Nicene Fathers volume 5

eﬂ\ ‘é_}ﬁsh Lt;).t
347- 407

NPNF1-11. Saint Chrysostom: Homilies on the Acts of the

Apostles and the Epistle to the Romans

e 1 & gl Ao (e 138 5 SalS 20l AUSH Y gl T dall ds p5 8 A5 Dnea ¥l Ale 8 ol J2a
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Ver 6. "And if by grace, then it is no more of works, otherwise
grace is no more grace: but if it be of works, then is it no more
grace, 1°°* 4 mss. omit these words: most early Mss. and
versions of the N.T. omit the whole second half of the verse.
otherwise work is no more work.”

He again springs upon the disputatiousness of the Jews, in

what has just been quoted; and on this ground bereaves them of


http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf111.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf111.html

excuse. For you cannot, he means, so much as say, that the
Prophets called indeed, and God invited, and the state of things
cried aloud, and the provoking to jealousy was enough to draw us
to Him, but what was enjoined was grievous, and this is why we
could not draw nigh, since we had a display of works demanded
of us, and laborious well-doings. For you cannot even say this.
For how should God have demanded this of you, when this would
just throw His grace into the shade? And this he said out of a
wish to show that He was most desirous that they might be

saved.
Nicene and Post-Nicene Fathers volume 11
Also

NPNF1-09. St. Chrysostom: On the Priesthood; Ascetic Treatises;

Select Homilies and Letters; Homilies on the Statutes

Even as God hath given us glory by means of this great creation,
so let us also glorify Him by a pure conversation! “The heavens
declare the glory of God,” though only seen; and we therefore
should declare God’s glory’*** See on Rom xi: 6 , Hom. XVIII.
not only in speaking, but in silence, and in astonishing all men by
the brightness of our life. For He saith, “Let your light so shine
before men, that they may see your good works, and glorify your

Father which is in heaven.

Nicene and Post-Nicene Fathers Volume 9
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